*

] (1) Empfanger / Consignee / Destinataire @) Engangs: und Bearbeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
IMagna PT s.p.A. Nostro N. ID.: BN
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1435462
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: (4) Yersanddatum/ Date of delvery /
ITO4886850728 ‘ -
[8023‘29'!3 12.12.19
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur # (6} Fracht {7) Anlieferung {Ist) Rechnung
4 frei | | unfred I Waggon Snediteur {8) Nr.
NE: 91000727 SO"O %6 6 ‘} 5&6 Euro Frachtgut| | inmd, Fahazeeg
ESKA Automotive GmbH Elqut dgen. Fazeug
Lutherstr. 87 Expref {9} vom ’1@6%6
D 09126 Chemnitz Post
{103 Ihre Zeichen £, [(17) Bestellung Nr. /your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers | (12) Unsere Abteilung / our ref/ {13) Hausruf | (14) Unsere Aufirags-Nr. / our No. / notre No,
E30° T 550003889601 Herr POrstortier
4.12.19
(19) Versandart / Shipment / Expédition |frel  (20) unfrel ELL}QEQ’F}“E%Q gg’e“ . (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedl brutto netto
X | in bas 2039 1811
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
IMagna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno EA 14248
(27)  |{28) Sachnummer**/ Diawing No./ | {29} Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Menge/ (31} _ ||(40) Empfangervermerke
(Pos) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage ] Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (56 + / - |Vermerke
12517087900 50041 St
111807 HOL.Z21687-M16%x1,5%x25,5+ W
FPHR¥F-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez.carlc. 200/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00180480000
6/TBA~501568 Palette
6/TBA-520922 Deckel
1/3215 KLT3215 dunke 41 St
Numero lotto 00180480000
Vuoti 7/3215 KLT3215 dunke
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass... || .. _ [ _|__
cdiese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
HKURHNEALAGEL sy
- e S ARECEIFAZICNE MERKE
= - Quantiti| dichiatita: T\o0
- : Quantits effettiV: 5001,
—e T \ Tipo Imballaggig: 6
N A o .
s e - Quantity Imbally:
Conformitiylle bthede r'imbrlm Eﬁ
Data confrolld 12 ]%
Firma 1 L‘
- vy -
P
R - 532 16 4k
e
KUEHNE+-NAGEL s
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno EA)
‘=2 14DIC 70
¢ "Ricevute con riserva di
verifica su qualita e quantifa”
{42) Eingangsvermerke (43} Mengenprifung {44) Giitepriifung/Prisibericht {45) Empfénger (46) Rechnungspriijung

Datum




.

b1

o S "
:* | Transport Qrder : r—v 7] Z
Mittente N° pariita IVA ;I - S Data / Date & y 7

Sender VAT-ID-Na. .
¥

ig2-DEC—2019

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

g Indjrizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code

KHX-EC-5301548

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

T o, [15wei™ | DHL HAURTVYOBEL INTERNATI

Consignee VATID-No. Dmih Dmgﬁamm HLIPRPHAUSEN
[etpad Ddaﬂnunpa 4 BN DER UNITRANE 3
o ses gl D-01665 KLIPPHRUSEN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND (Jdibape [P Tl 1449 3S204/377-28

il Fax:+49 I5204/977-51
VIR DEI CICLAMINI 4 ¢
I-7C02E& MODUGND EXW

Assicurazione complamentzre Numero di dossier
Additional transport insurance | Temminal reference
Indirizzo di consegna della merce s o
Delivery address []!,s fid

Riferimenti de] diente

Valuta Valore da assleurare | Customer's reference
Cumency Value for insusance
Mol IME—INL-736630
TermInal di arrivo Numero telefohico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 33 / B0 5315811
Marche & numer Quantita Imballaggio ; Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency} -
STARELBAR FARTS 25900, 0
STARPELBAR 71 ZH FARTE
Peso tassabile in kg Totale peso lordo in ki
E¥X WORKS Payabla weight In kg Total gross weight in kg

Din. X cmx cmX = 1- 01@ LM C}u 00 E‘n 3‘30- ¢ E500. O

Richieste particolari  Special conslgnments

Istnuzioni particolari / Spedial instructions

IMP~INW~736639 STD 13
DImENBIONS (LWH): 7X B0XEQX3OCm

S -
€va dj
nit3"
] -= | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT imbro e fema del mittente
o+ & | Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transport damages have to be noted on the transport arder (PGD) Stamp and signature of sender
O = upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notffigd in
Z © | Datz/Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT tarminal withn 7 days after delivery.
g
EE‘ Crario { Time Orario {Time -
Qs
> E —— - - -
== % | Fimadell'autista/ Driver's signature | Firma del destinatarlo Nome di chi firma in stampatello
TJ " Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
‘@
ak:
=

Tutta Ie enadizinni FIIROCONNFCT eann vinealata alla Candizinni Ganarali di tracnnrtn FIIROCONNECT (vadi ratral



